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Halloween Pumpkin Carving Set

	zIntroduction
Congratulations on the purchase of your new product. You have 
chosen a high-quality product. Please read these operating 
instructions thoroughly and carefully. These instructions are an 

essential part of the product and contain important information on 
first-time use and handling. Always observe all safety instructions. If you 
have any questions or are unsure how to operate the product, please 
contact your retailer or service centre. Please keep this manual in a safe 
place and pass it on to third parties where necessary. 

	zExplanation of symbols

Read the operating instructions!

Issue date of user instructions (month/year)

Date of manufacture (month/year)

Direct current

Risk of fatal injury and accidents for infants and children!

Observe warning notices and safety instructions!

Explosion hazard!

Wear protective gloves!

This symbol indicates that the product operates with safety 
extra-low voltage (SELV / PELV, protection class III).

Suitable for indoor use only

1x CR2032 battery included in delivery

Battery included

Keep out of reach of children

Do not use violence!

Never use different systems, brands and types at the 
same time!

Do not insert the wrong way round, observe polarity  
( + / - )!

Do not throw into the fire!

Do not throw it into the water!

Do not short-circuit! Batteries can explode or leak.

Never mix new and used batteries!

Do not recharge!

Do not disassemble / open!

Dispose of packaging and product in an environmentally 
friendly manner!

Risk of environmental damage from incorrect disposal of 
(rechargeable) batteries!

Packaging made of FSC-certified wood mix

With the CE label, the manufacturer confirms that this 
product complies with the applicable European directives.

	zIntended use
Not suitable for children under 12 years.
This product is only suitable for decorative purposes. This product is 
intended exclusively for indoor use in dry and enclosed spaces. The LED 
decorative tea light must not be placed inside the pumpkin when it is not 
in an enclosed space. The product is not suitable for general indoor 
lighting in the home or for commercial use. This product is intended for 
use in private households only. Any type of use other than that described 
above or any modification of the product is prohibited and likely to cause 
damage or even personal injury. The manufacturer or retailer accepts no 
liability for loss or damage that occurs as a result of improper or incorrect 
use.

	zIncluded in package
1x LED decorative tea light
1x pumpkin scraper
1x large saw
1x small saw
1x pen
1x battery (CR2032)
6x carving templates
1x user instructions

	zDescription of parts
1 LED decorative tea light 5 Pumpkin scraper
2 Pen 6 Carving templates
3 Small saw 7 Battery
4 Large saw 8 Carving templates

	zTechnical specifications
Model number: 1183-11

Input: 1 x CR 2032,  
3 V  ; 0,08 W

Protection class: III

Light colour: warm white

	zSafety instructions
Safety instructions 

  WARNING! 

RISK OF FATAL INJURY AND ACCIDENTS TO INFANTS 
AND CHILDREN! Never leave children unsupervised with the 

packaging material. There is a danger of suffocation from the packaging 
material. Children often underestimate the dangers. Always keep children 
away from the product.. 

	� Caution! Only for use under adult supervision. 
 

	� Caution! Keep tools out of reach of children after use. 
 

	� Cleaning and battery replacement may not be carried out by 
children. 

	� Keep the product away from children until you have removed the 
protective strip from the battery compartment. 

	� Do not use the product if you notice any defects. 
	� Protect the product from sharp edges, mechanical stress and hot 
surfaces. 

	� Do not immerse the product in water or any other liquids. 
	� The LEDs are not replaceable.

Safety Instructions for  
(Rechargeable) Batteries

	� RISK OF FATAL INJURY!  Keep (rechargeable) batteries out of the 
reach of children. If swallowed, seek medical advice immediately!

	� EXPLOSION HAZARD!  Never recharge non-
rechargeable batteries. Do not short-circuit or open 
(rechargeable) batteries. They could overheat, cause a fire 
or explode.

	� Never throw (rechargeable) batteries into fire or water. 
	� Do not expose (rechargeable) batteries to mechanical stress. 
	� Do not use different battery types or use new and used batteries 
together. 

	� Insert the supplied batteries into the product, taking care to ensure 
correct polarity.

	� Do not short-circuit the terminals! 
	� Remove empty batteries from the product.
	� Caution! This product contains a coin battery (button cell 

containing lithium). Coin batteries can cause severe internal 
chemical burn injuries when swallowed.

	� Caution! Dispose of spent batteries immediately. Keep the 
batteries out of reach of children! If a battery is swallowed, 
seek medical advice immediately.

	zRisk of (rechargeable) batteries leaking
	� Avoid exposing (rechargeable) batteries to extreme conditions and 
temperatures, e.g. radiators or direct sunlight. 

	� Avoid contact with skin, eyes and mucous membranes! In the event of 
skin contact with battery acid, rinse the affected area immediately 
with plenty of clean water and seek medical advice immediately!

	� WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaking or damaged 
(rechargeable) batteries can cause chemical burns if they 
come into contact with skin. Therefore, wear suitable 

protective gloves in such cases.
	� In the event that a battery leaks, remove it from the product 
immediately to avoid damage.

	zSetup
Instructions: Take the product out of its packaging and remove all 
packing material.

	� Check that all package contents are present. 
	� Check if the product or individual parts are damaged. If that is the 
case, do not use the product. Please contact the retailer via the service 
address indicated on the warranty card. 

	� Keep the product away from children until you have removed the 
protective strip from the battery compartment. 

	� The batteries supplied are already inserted into the product and fitted 
with an isolator strip. Remove this plastic strip to start using the 
product.

	zInserting/replacing the batteries
	� RISK OF FATAL INJURY! Please note that the batteries 

must only be replaced by adults. Ensure that the battery 
compartment is firmly closed. Batteries can be lethal when 

swallowed!
	� The battery compartment is located on the bottom of the LED 
decorative tea light 1  (see Fig. B). 
	� Undo the screws to open the battery compartment and remove the 
discharged battery. 
	�Now insert a new battery (CR2032). 
	� Please note: It is essential to pay attention to the correct polarity. 
	� Close the battery compartment lid and refasten the screws to seal it.

	zOperation
CAUTION! Never leave children unsupervised when using the 
product! Only for use under adult supervision.
LED decorative tea light: The ON/OFF switch is located on the 

bottom of the LED decorative tea light 1  (see Fig. X). Push the switch to 
the ON position to switch the product on. The flame will now illuminate 
with a natural flickering effect. Push the switch to the OFF position to 
switch the product off.

CAUTION! Once the LED light or the LED decorative tea light 
has been placed inside the pumpkin, the pumpkin is no longer 
suitable for consumption. Pumpkin scraper: The pumpkin scraper  

5  (see Fig. A) is designed for removing the flesh and seeds from inside 
the pumpkin.
Small saw / Large saw: You can use the saws 3  / 4  (see Fig. A) for 
precise carving.
Pen: You can use the pen 2  (see Fig. A) to transfer the carving template 
patterns onto the pumpkin.

CAUTION! Once you have drawn on the pumpkin with the 
pen, the pumpkin is no longer suitable for consumption. Carving 
templates: The carving templates 6  make it easier to design the 

pumpkin.

	zCleaning and storage
	� Do not immerse the LED decorative tea light in water. Make sure that 
no water gets into the casing.
	� Use only a dry, lint-free cloth for cleaning. If the product is very dirty, 
dampen the cloth slightly. 
	�When the product is not in use, store inside the packaging in a dry 
place. 
	� You can clean the carving tools 3  / 4  / 5  under running water. 
Do not use any aggressive cleaning agents.

	zTroubleshooting
 = Fault

= Cause
 = Solution
 = The LED decorative tea light 1  is not 

switching on.
= The product is switched off.

 = Turn the product on (see section “Operation”)
 = The batteries are discharged.
 = Replace the batteries (see “Replacing the 

batteries”).

	zDisposal
�Note the labels on the packaging materials when sorting the 
waste; they are marked with abbreviations (a) and numbers (b) 
with the following meanings: 
1-7:	 Plastics 
20-22:	 Paper and cardboard 
80-98:	 Composite materials
�You can find out how to dispose of the used  
product by contacting your local district or  
city council.
�In the interest of environmental protection, when the product has 
reached the end of its useful life, do not dispose of it as general 
household waste but have it properly recycled. For information 
on recycling centres and their opening times, please contact 
your local council.

Faulty or used batteries must be recycled in accordance with Directive 
2006/66/EC and its amendments. Return batteries and/or the product to 
the local recycling facilities provided.

Risk of environmental damage from incorrect 
disposal of rechargeable batteries! 
Batteries must not be disposed of as general household waste. 

They may contain toxic heavy metals* and are subject to special waste 
treatment. Batteries and rechargeable batteries that are not permanently 
fixed inside the product must be removed before disposal of the product 
and disposed of separately. Please ensure batteries/rechargeable 
batteries are fully discharged when disposed of! Wherever possible, use 
rechargeable batteries rather than single-use batteries. 
*) Marked as followed: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead

	zWarranty
Dear customer, This product comes with a 3-year warranty from the date 
of purchase. In the event that this product is faulty, you have legal rights 
against the seller of the product. These statutory rights are not restricted by 
our warranty as set out below.

Warranty terms
The warranty period begins with the date of purchase. Please keep the 
original receipt in a safe place. It is required as proof of purchase. If a 
material or manufacturing defect occurs within three years of the date of 
purchase, we will repair or replace the product for you free of charge, or 
refund the purchase price, at our discretion. This warranty service is 
granted provided that the faulty device and the proof of purchase (receipt) 
are presented within three years, along with a brief written description of 
the fault and of when it occurred. If the fault is covered by our warranty, 
we will return the fixed product or send you a new one. No new warranty 
period shall begin upon repair or replacement of the product.

Warranty period and statutory warranty claims
The warranty period is not renewed after a warranty service has been 
granted. This rule shall also apply for any replaced or repaired parts. Any 
damage or faults that already existed when buying the product must be 
reported immediately upon unpacking the product. A fee is charged for 
any repairs that are carried out after the end of the warranty period.

Warranty scope
The device was carefully manufactured according to the strictest quality 
guidelines and thoroughly tested before delivery. The warranty applies to 
material or manufacturing defects. This warranty does not apply to product 
parts that are subject to normal wear and tear and can therefore be 
regarded as wearing parts, or damage to fragile parts, such as switches, 
rechargeable batteries or parts that are made of glass. This warranty is 
void if the product has been damaged, improperly used or serviced. To 
ensure proper use, all instructions included in the manual must be followed 
carefully. All uses and actions that users are discouraged from or warned 
of in the manual must be avoided under all circumstances. The product is 
intended for private household use only, and not for commercial activities. 
The warranty is void, if the product is treated inappropriately, if force is 
applied, and in the case of any manipulation that is not carried out by our 
authorised service branch.

Warranty processing
To ensure your request is handled swiftly, please observe the following 
Notes:

	� Please have the receipt and the article number (e.g. IAN 123456) 
ready as proof of purchase for all enquiries.
	� Please refer to the type plate on the product, an engraving on the 
product, the cover of the manual (bottom left) or the sticker on the 
back or base of the product to find out the product number.
	� In the case of any malfunctions or other defects, please call or email 
the service department indicated below as a first step.
	� After your product has been registered as faulty, you can send it to 
the specified service address, free of charge. Please include the proof 
of purchase (receipt) and information about the defect and about 
when it occurred.

	zService
GB

Service Great Britain
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 448081_2301
Please have the receipt and the article number (e.g. IAN 123456) ready 
as proof of purchase for all enquiries.

You can find an up-to-date version of the operating instructions at:
www.citygate24.de

You can download this and many other manuals, product videos and 
installation software at www.lidl-service.com.
Scanning the QR code on the front page will take you directly to the Lidl 
Service web page (www.lidl-service.com) where you can access the user 
instructions by entering the item number (IAN) 123456_7890.

FI   

Kurpitsan kaiverrussetti

	zJohdanto
Onnittelemme sinua uuden tuotteesi ostamisen johdosta. Olet 
valinnut korkealaatuisen tuotteen. Lue tämä käyttöopas kokonaan 
ja huolellisesti. Käyttöopas on osa tuotetta ja se sisältää tärkeitä 

ohjeita käyttöönottoa ja käsittelyä varten. Noudata aina kaikkia 
turvallisuusohjeita. Jos sinulla on kysyttävää tai olet epävarma tuotteen 
käsittelystä, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai huoltopisteeseen. Pidä tämä 
opas turvallisessa paikassa ja luovuta se tarvittaessa kolmansille 
osapuolille.

	zMerkkien selitykset

Lue käyttöopas!

Käyttöohjeen julkaisupäivä (kuukausi/vuosi)

Valmistuspäiväys (kuukausi/vuosi)

Tasajännite

Suojaa lapsia tapaturma- ja hengenvaaralta!

Noudata varoituksia ja turvallisuusohjeita!

Räjähdysvaara!

Käytä suojakäsineitä!

Tämä symboli tarkoittaa, että tuote toimii 
suojapienoisjännitteellä (SELV / PELV) (suojausluokka III).

Soveltuu vain sisäkäyttöön

Sisältää 1 x CR2032 pariston

Sisältää pariston

Säilytettävä lasten ulottumattomissa

Älä käytä väkivaltaa!

Älä koskaan käytä eri järjestelmiä, merkkejä ja tyyppejä 
samanaikaisesti!

Älä aseta väärin päin, noudata napaisuutta( + / - )!

Älä heitä tuleen!

Älä heitä sitä veteen!

Älä tee oikosulkua! - Paristot voivat räjähtää tai vuotaa.

Älä koskaan sekoita uusia ja käytettyjä paristoja!

Älä lataa!

Älä pura / avaa!

Hävitä pakkaus ja tuote ympäristöystävällisellä tavalla!

Akkujen/paristojen virheellinen hävittäminen voi aiheuttaa 
ympäristövahinkoja!

Pakkaus valmistettu FSC-sertifioidusta sekapuusta

CE-merkinnällä valmistaja vahvistaa, että tämä sähkölaite 
on sovellettavien eurooppalaisten direktiivien mukainen.

	zTuotteen määräystenmukainen käyttö
Soveltuu vain 12-vuotiaille ja sitä vanhemmille lapsille.
Tämä tuote sopii vain koristetarkoituksiin. Tämä tuote sopii vain 
sisäkäyttöön kuivissa ja suljettuissa tiloissa. Älä sijoita LED-lämpökynttilää 
kurpitsan sisään, kun se sijaitsee muualla kuin suljetuissa tiloissa. Tuote ei 
sovellu kotitalouksien valaistukseen eikä kaupalliseen käyttöön. Tämä tuote 
on tarkoitettu käytettäväksi vain kotitalouksissa. Kaikkea muuta käyttöä 
pidetään sopimattomana ja se voi johtaa omaisuusvahinkoihin tai jopa 
henkilövahinkoihin. Valmistaja tai jälleenmyyjä ei ota vastuuta 
vahingoista, jotka ovat aiheutuneet määräystenvastaisesta tai virheellisestä 
käytöstä.

	zToimitussisältö
1 x LED-lämpökynttilä
1 x kurpitsan kaavin
1 x suuri saha
1 x pieni saha
1 x kynä
1 x paristo (CR2032)
6 x kaiverruskaava
1 x käyttöopas

	zOsien kuvaus
1 LED-lämpökynttilä 5 kurpitsan kaavin
2 kynä 6 kaiverruskaavat
3 pieni saha 7 paristo
4 suuri saha 8 kaiverruskaavat

	zTekniset tiedot
Mallin numero: 1183-11

Tulo: 1 x CR 2032,  
3 V  ; 0,08 W

Suojausluokka: III

Valonväri: lämmin valkoinen

	zTurvallisuusohjeet
Turvallisuusohjeet 

  VAROITUS! 

PIKKULASTEN JA LASTEN TAPATURMA- JA 
HENGENVAARA! Älä koskaan jätä lapsia 

pakkausmateriaalin kanssa ilman valvontaa. Pakkausmateriaalit voivat 
aiheuttaa tukehtumisvaaran. Lapset aliarvioivat usein vaarat. Pidä lapset 
aina kaukana tuotteesta. 

	� Huomio! Käytettävä vain aikuisten valvonnassa. 

	� Huomio! Käytettävä vain aikuisten valvonnassa.

	� Lapset eivät saa puhdistaa ja vaihtaa paristoja. 
	� Säilytä tuotetta lasten ulottumattomissa niin kauan kun et ole poistanut 
suojanauhaa paristolokerosta. 

	� Älä käytä tuotetta, jos havaitset siinä minkäänlaisia vaurioita. 
	� Suojaa tuote teräviltä reunoilta, mekaanisilta kuormilta ja kuumilta 
pinnoilta. 

	� Älä upota tuotetta veteen tai muihin nesteisiin. 
	� LEDit eivät ole vaihdettavissa.

Paristoja/akkuja koskevat 
turvallisuusohjeet

	� HENGENVAARA! Säilytä paristoja/akkuja poissa lasten ulottuvilta. 
Hakeudu paristo/akku nieltäessä välittömästi lääkäriin!

	� RÄJÄHDYSVAARA! Paristoja, joita ei ole tarkoitettu 
ladattaviksi, ei saa koskaan yrittää ladata. Älä oikosulje 
paristoja/akkuja ja/tai älä avaa niitä. Seurauksena voi 
olla ylikuumeneminen, palovaara tai räjähdys.

	� Älä koskaan heitä paristoja/akkuja tuleen tai veteen. 
	� Paristoja/akkuja ei saa altistaa mekaaniselle rasitukselle. 
	� Erityyppisiä paristoja tai uusia ja käytettyjä paristoja ei saa käyttää 
yhdessä. 

	� Aseta mukana toimitetut paristot tuotteeseen oikeanapaisesti.
	� Liitäntäpäätteitä ei saa oikosulkea! 
	� Poista tyhjät paristot tuotteesta.
	� Huomio! Tämä tuote sisältää nappipariston (litiumia 

sisältävä nappikenno). Nappiparisto voi aiheuttaa vakavia 
sisäisiä kemiallisia palovammoja nieltynä

	� Huomio! Hävitä käytetyt paristot välittömästi. Pidä paristot 
poissa lasten ulottuvilta! Hakeudu välittömästi lääkäriin, jos 
paristo niellään.

	zParistojen/akkujen vuotovaara
	� Vältä äärioloja ja -lämpötiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/
akkuihin (esim. lämpöpatteri / suora auringonvalo). 

	� Vältä iho-, silmä- ja limakalvokosketuksia! Akkuhapolle mahdollisesti 
altistuneet alueet on huuhdeltava välittömästi runsaalla, puhtaalla 
vedellä. Hakeudu altistuksen jälkeen välittömästi lääkäriin!

	� KÄYTÄ SUOJAKÄSINEITÄ! Jos vuotavat tai 
vahingoittuneet paristot/akut joutuvat kosketuksiin ihon 
kanssa, seurauksena voi olla palovammoja. Tällaisissa 

tapauksissa on käytettävä sopivia suojakäsineitä.
	� Vuotavat paristot/akut on vaurioiden välttämiseksi poistettava 
laitteesta välittömästi.

	zKäyttöönotto
Huomio: Ota tuote pakkauksesta ja poista kaikki pakkausmateriaalit.

	� Tarkista, että toimitus on täydellinen. 
	� Tarkista, onko tuote tai yksittäiset osat vaurioituneet. Jos näin on, älä 
käytä tuotetta. Ota yhteyttä jälleenmyyjään käyttämällä takuukortissa 
ilmoitettua huolto-osoitetta. 

	� Säilytä tuotetta lasten ulottumattomissa niin kauan kun et ole poistanut 
suojanauhaa paristolokerosta. 

	� Toimitetut paristot on jo asetettu tuotteeseen ja niissä on suojanauha. 
Poista tämä ottaaksesi tuotteen käyttöön.

	zParistojen sisään asettaminen / vaihto
	� HENGENVAARA! Varmista, että vain aikuiset voivat 

vaihtaa paristoja, ja että paristolokero on tiukasti ja kunnolla 
kiinni. Pariston nieleminen voi olla hengenvaarallista!

	� Paristolokero sijaitsee LED-lämpökynttilän 1  alapuolella (katso 
kuva B). 
	� Avaa paristolokero löysäämällä ruuvi ja poista tyhjä paristo. 
	� Aseta nyt uusi paristo (CR2032) paikoilleen.
	�Huomio: Kiinnitä huomiota oikeaan napaisuuteen.
	� Kiinnitä huomiota oikeaan napaisuuteen. 

	zKäyttö
HUOMIO! Älä jätä lapsia yksin ilman valvontaa tuotetta 
käytettäessä! Käytettävä vain aikuisen läsnä ollessa.

LED-lämpökynttilä: Virtakytkin sijaitsee LED-lämpökynttilän 1  alapuolella 
(katso kuva X). Kytke tuote päälle työntämällä kytkin ON-asentoon. Valo 
syttyy liekkiin ja lepattaa aidon liekin tavoin. Kytke tuote pois päältä 
työntämällä kytkin OFF-asentoon.

Huomio! Älä syö kurpitsaa, jos asetat LED-valon tai 
-lämpökynttilän kurpitsan sisään. Kurpitsan kaavin: kurpitsan 
kaavin 5  (katso kuva A) on tarkoitettu kurpitsan sisuksen 

poistamista varten.
Pieni saha / suuri saha: voit työskennellä tarkemmin sahoilla 3 / 4  
(katso kuva A).
Kynä: voit siirtää kaiverruskaavojen kuviot kurpitsan päälle kynän 2  
avulla (katso kuva A).

Huomio! Älä syö kurpitsaa, mikäli piirrät tussilla 
kaiverruskaavoja kurpitsan päälle. Kaiverruskaavat: 
kaiverruskaavat 6  helpottavat oman kurpitsan muotoilua.

	zPuhdistus ja varastointi
	� Älä upota LED-lämpökynttilää veteen. Varmista, ettei koteloon pääse 
vettä.
	� Käytä puhdistamiseen vain kuivaa, nukkaamatonta liinaa. Kostuta 
liinaa kevyesti, mikäli esiintyy paljon likaa. 
	� Kun tuotetta ei käytetä, säilytä tuotetta pakkauksessa kuivassa 
paikassa. 
	� Voit puhdistaa kaiverrustyökalut 3 / 4 / 5  juoksevalla vedellä. Älä 
käytä voimakkaita puhdistusaineita.

	zVianpoisto
 = Vika

= Syy
 = Ratkaisu

 = LED-lämpökynttilä 1  ei kytkeydy päälle.
= Tuote on pois päältä.

 = Kytke tuote päälle (katso "Käyttö")
 = Paristot ovat tyhjät.
 = Vaihda paristot  

(katso "Paristojen vaihtaminen").

	zHävittäminen
��Lajittelun yhteydessä on noudatettava seuraavia lyhenteillä (a) ja 
numeroilla (b) varustettuja pakkausmateriaalimerkintöjä: 
1–7:	 Muovit 
20–22:	 Paperi ja pahvi 
80 – 98:	 Komposiittimateriaalit
�Lisätietoja hävittämisvaihtoehdoista  
on saatavana paikallisilta  
ympäristöviranomaisilta.
�Tuotetta ei ympäristösyistä saa hävittää kotitalousjätteenä. 
Hävittämisessä on noudatettava asianmukaisia määräyksiä. 
Tiedot keräyspisteistä ja niiden aukioloajoista ovat saatavissa 
paikallisilta ympäristöviranomaisilta.

Vialliset tai käytetyt akut on kierrätettävä direktiivin 2006/66/EY 
mukaisesti. Hävitettävät akut ja/tai tuote on toimitettava hyväksyttyihin 
keräyspisteisiin.

Akkujen virheellisen hävittämisen seurauksena voi 
olla ympäristövahinkoja! 
Akkujen hävittäminen talousjätteiden mukana on kielletty. Akut 

voivat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja*) ja niitä on käsiteltävä 
ongelmajätemääräysten mukaisesti. Paristot ja ladattavat akut, joita ei ole 
asennettu pysyvästi laitteeseen, on poistettava ennen hävittämistä ja 
hävitettävä erikseen. Anna paristot ja ladattavat paristot vain, kun ne ovat 
purkautuneet! Käytä ladattavia paristoja kertakäyttöisten paristojen sijaan 
aina kun mahdollista.  
*) merkitty: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

	zTakuu
Takuuaika on 3 vuotta ostopäivästä lukien. Kuluttajalla on oikeus 
palauttaa viallinen/puutteellinen tuote myyjälle. Takuu ei rajoita tätä 
oikeutta.

Takuuehdot
Takuuaika alkaa ostopäivästä. Säilytä alkuperäinen ostokuitti huolellisesti. 
Kyseinen asiakirja vaaditaan todisteena ostoksesta. Jos tuotteessa ilmenee 
materiaali- tai valmistusvirheitä kolmen vuoden kuluessa ostopäivästä, 
tuote korjataan tai korvataan ilmaiseksi harkintamme mukaan. Tämä 
takuupalvelu edellyttää, että viallinen laite ja ostotodistus (myyntitodistus) 
esitetään kolmen vuoden kuluessa ja kuvataan lyhyesti kirjallisesti mikä 
vika on ja milloin se ilmeni. Jos takuumme kattaa vian, saat takaisin 
korjatun tai uuden tuotteen. Uutta takuuaikaa ei voida alkaa, kun tuote on 
korjattu tai vaihdettu.

Takuuaika ja lailliset puutteelliset vaatimukset
Takuu ei pidennä takuuaikaa. Tämä koskee myös vaihdettuja ja korjattuja 
osia. Mahdollisista vaurioista ja virheistä, joita voi olla jo oston aikana, on 
ilmoitettava välittömästi pakkauksesta purkamisen jälkeen. Takuuajan 
jälkeiset korjaukset on maksettava.
Takuun laajuus
Tuote on valmistettu tiukkojen laatustandardien mukaisesti ja testattu 
huolellisesti ennen toimitusta. Takuu koskee materiaali- ja valmistusvirheitä. 
Tämä takuu ei koske tuotteen osia, jotka ovat normaalissa kulumisessa, 
joten niitä voidaan pitää kulutusosina tai hauraiden osien vaurioitumisena, 
esim. B. kytkimet, akut tai tuotteet on valmistettu lasista. Takuu raukeaa, jos 
tuote on vahingoittunut tai sitä on käytetty tai huollettu epäasianmukaisesti. 
Tuotteen oikeaa käyttöä varten kaikkia käyttöohjeissa lueteltuja ohjeita on 
noudatettava tarkasti. Käyttöä ja toimia, joita ei suositella tai varoiteta 
käyttöohjeissa, on vältettävä. Tuote on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön 
eikä kaupalliseen käyttöön. Takuu raukeaa väärinkäytöksestä, 
voimankäytöstä ja muista toimenpiteistä, joita valtuutettu 
huoltokonttorimme ei ole suorittanut.

Käsittely takuun yhteydessä
Seuraa seuraavia ohjeita varmistaaksesi, että pyyntösi käsitellään nopeasti 
huomio:

	� Tiedustelujen yhteydessä on esitettävä ostokuitti ja ilmoitettava 
tuotenumero (esim. IAN 123456).
	� Tuotenumero löytyy tuotteen tyyppikilvestä, tuotteen kaiverruksesta, 
ohjeiden otsikkosivulta (vasen alaosa) tai tarrasta tuotteen takana tai 
pohjassa.
	� Jos toiminnallisia virheitä tai muita vikoja esiintyy, ota ensin yhteys 
alla olevaan huolto-osastoon puhelimitse tai sähköpostitse.
	� Voit sitten lähettää vialliseksi todetun tuotteen ostotodistuksella (kuitti) 
ja yksityiskohdilla siitä, mikä vika on, ja milloin se ilmeni sinulle 
ilmaiseksi sinulle annetulle palveluosoitteelle

	zHuolto
FI 

Huolto Suomi
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 448081_2301
Tiedustelujen yhteydessä on esitettävä ostokuitti ja ilmoitettava tuotenumero 
(esim. IAN 123456).

Käyttöohjeen nykyisen version löydät osoitteesta www.citygate24.de

Voit ladata nämä ja monet muut oppaat, tuotevideot ja asennusohjelmistot 
osoitteesta www.lidl-service.com.
Otsikkosivulla oleva QR-koodi vie sinut suoraan Lidlin palvelusivulle (www.
lidl-service.com) ja voit avata käyttöohjeesi syöttämällä tuotenumeron 
(IAN) 123456_7890.
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Set för att skära ut  
dekorationer i pumpor

	zIntroduktion
Vi gratulerar dig till ditt köp av denna nya produkt. Du har 
därmed bestämt dig för en högkvalitativ produkt. Läs noggrant 
igenom hela bruksanvisningen. Denna anvisning hör till 

produkten och innehåller viktiga instruktioner för driftstart och hantering. 
Beakta alltid samtliga säkerhetsanvisningar. Om du har frågor eller är 
osäker på hur produkten ska hanteras kan du kontakta din återförsäljare 
eller vår serviceavdelning. Förvara denna anvisning på en säker plats och 
se till att den står till andra personers förfogande. 

	zTeckenförklaring

Läs igenom bruksanvisningen!

Bruksanvisningens utgivningsdatum (månad/år)

Tillverkningsdatum (månad/år)

Likspänning

Livsfara och olycksrisk för småbarn och barn!

Läs igenom varnings- och säkerhetsanvisningarna!

Explosionsrisk!

Använd skyddshandskar!

Denna symbol betyder att produkten drivs med 
skyddsklenspänning (SELV / PELV) (skyddsklass III).

Endast avsedd för inomhusbruk

Inkl. 1x CR2032 batterier

Inklusive batterier

Förvaras utom räckhåll för barn

Använd inte våld!

Använd aldrig olika system, märken och typer samtidigt!

Sätt inte i den åt fel håll, observera polariteten( + / - )!

Kasta inte i elden!

Kasta den inte i vattnet!

Kortslut inte! - Batterier kan explodera eller läcka.

Blanda aldrig nya och förbrukade batterier!

Ladda inte om!

Får inte demonteras/öppnas!

Avfallshantera förpackningen och produkten miljövänligt!

Skador på miljön om batterier avfallshanteras felaktigt!

Förpackningen av FSC-certifierat blandat trä

Med CE-märkningen bekräftar tillverkaren att denna 
produkt följer gällande europeiska direktiv.

	zAvsedd användning
Endast lämplig för barn från 12 år.
Denna produkt är endast avsedd som dekoration. Denna produkt är 
endast avsedd för användning inomhus, i torra och slutna utrymmen. 
LED-dekorationsteljuset får inte placeras inne i pumpan om denna befinner 
sig utomhus. Produkten är inte lämpad som rumsbelysning i hushållet eller 
för kommersiell användning. Denna produkt är endast avsedd för 
användning i privata hushåll. En användning som avviker från 
beskrivningen ovan eller ändringar på produkten är inte tillåtna och kan 
resultera i materiella skador och även personskador. Tillverkaren och 
återförsäljaren tar inget ansvar för skador som uppkommit på grund av ej 
avsedd eller felaktig användning.

	zLeveransomfattning
1x LED-dekorationsteljus
1x Pumpaskrapa
1x Stor såg
1x Liten såg
1x Stift
1x Batteri (CR2032)
6x Sniderimallar
1× Bruksanvisning

	zBeskrivning av delarna
1 LED-dekorationsteljus 5 Pumpaskrapa
2 Stift 6 Sniderimallar
3 Liten såg 7 Batteri
4 Stor såg 8 Sniderimallar

	zTekniska data
Modellnummer: 1183-11

Ingång: 1 x CR 2032,  
3 V  ; 0,08 W

Skyddsklass: III

Ljusfärg: varmvit

	zSäkerhetsanvisningar
Säkerhetsanvisningar 

  VARNING!

LIVSFARA OCH OLYCKSRISK FÖR SMÅBARN OCH 
BARN! Lämna aldrig barn utan uppsikt med 

förpackningsmaterialet. Det finns risk för kvävning orsakad av 
förpackningsmaterialet. Barn underskattar ofta riskerna. Håll alltid barn på 
tillräckligt avstånd från produkten. 

	� Observera! Får endast användas under uppsikt av vuxna. 
 

	� Observera! Förvara verktygen utom räckhåll för barn efter 
användningen. 

	� Barn får endast rengöra produkten och byta batterier under uppsikt. 
	� Håll produkten utom räckhåll för barn så länge du inte avlägsnat 
skyddsremsan vid batterifacket. 

	� Använd inte produkten om du har konstaterat skador. 
	� Skydda produkten mot vassa kanter, mekaniska belastningar och heta 
ytor. 

	� Doppa inte ned produkten i vatten eller andra vätskor. 
	� LED-dioderna kan inte bytas ut.

Säkerhetsanvisningar för batterier 

	� LIVSFARA!  Förvara batterierna utom räckhåll för barn. Uppsök 
genast läkare om ett batteri har svalts!

	� EXPLOSIONSFARA! Försök aldrig ladda batterier som 
inte är laddningsbara. Kortslut inte batterier och/eller 
försök inte öppna dem. Detta kan leda till överhettning, 
brandrisk eller explosion.

	� Kasta aldrig batterier i eld eller vatten. 
	� Utsätt aldrig batterier för mekanisk belastning. 
	� Olika batterityper eller nya och förbrukade batterier får inte användas 
tillsammans. 

	� Lägg in de bifogade batterierna i produkten så att polariteten 
stämmer.

	� Anslutningsklämmorna får inte kortslutas! 
	� Ta ut tomma batterier ur produkten.
	� Observera!  Denna produkt innehåller ett klockbatteri 

(knappcellsbatteri med litium). Ett klockbatteri som har svalts 
kan orsaka allvarliga kemiska invärtes brännskador.

	� Observera!  Avfallshantera genast förbrukade batterier. 
Förvara batterier utom räckhåll för barn! Uppsök genast 
läkare om ett batteri har svalts.

	zRisk för att batterier läcker
	� Undvik extrema förhållanden och temperaturer som kan påverka 
batterierna, t.ex. på värmeradiatorer eller i direkt solljus. 

	� Undvik kontakt med huden, ögon och slemhinnor! Vid kontakt med 
batterisyra ska du genast spola av de drabbade hudpartierna med 
rikligt med rent vatten och uppsök omgående läkare!

	� ANVÄND SKYDDSHANDSKAR! Läckande eller 
skadade batterier kan orsaka frätskador om de kommer i 
kontakt med huden. Därför ska du alltid använda lämpliga 

skyddshandskar.
	� Om ett batteri läcker ska detta genast tas ut ur produkten så att inga 
skador uppstår.

	zIdrifttagning
Anmärkning:  Ta ut produkten ur förpackningen och ta bort allt 
förpackningsmaterial.

	� Kontrollera att leveransen är komplett. 
	� Kontrollera om produkten eller komponenter är skadade. Om så är 
fallet ska du inte använda produkten. Kontakta återförsäljaren på 
serviceadressen som anges på garantikortet. 

	� Håll produkten utom räckhåll för barn så länge du inte avlägsnat 
skyddsremsan vid batterifacket. 

	� De medföljande batterierna har redan satts in i produkten och försetts 
med en skyddsremsa. Ta bort remsan för att använda produkten.
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	zSätta in/Byta batterier
	� LIVSFARA! Tänk på att batterierna endast får bytas ut av 

en vuxen och att batterifacket har stängts till fast och enligt 
föreskrifterna. Det kan vara livsfarligt att svälja ett batteri!

	� Batterifacket finns på undersidan av LED-dekorteljuset 1  (se bild A). 
	�Öppna batterifacket genom att lossa på skruven och ta ut det tomma 
batteriet. 
	� Lägg nu in ett nytt batteri (CR2032). 
	�Anmärkning: Se till att polariteten är rätt när du sätter in 
batterierna. 
	� Stäng batterilocket och skruva igen batterifacket.

	zAnvändning
OBSERVERA!  Lämna aldrig barn utan uppsikt vid 
användningen! Får endast användas i närvaro av en vuxen.
LED-dekorteljus: ON/OFF-brytaren finns på undersidan av 

LED-dekorationsteljuset 1  (se bild X). Skjut brytaren till positionen ON för 
att tända produkten. Nu lyser flamman med naturlig flimmerfunktion. Skjut 
brytaren till positionen OFF för att släcka produkten.

OBSERVERA! Så snart LED-ljuset eller LED-dekorteljus placerats 
i pumpan får pumpan inte längre förtäras. Pumpaskrapa: 
Pumpaskrapan 5  (se bild A) används för att ta bort pumpans 

inre.
Liten såg/stor såg: Med sågarna 3  / 4  (se bild A) kan du utföra 
finare arbeten.
Stift: Med stiftet 2  (se bild A) kan du överföra sniderimallarnas motiv till 
pumpan.

OBSERVERA! Så snart du tecknar med stiftet på pumpan för 
att överföra sniderimallarna eller skapa egna får pumpan inte 
längre förtäras. Sniderimallar: Sniderimallarna 6  underlättar 

utformningen av den egna pumpan.

	zRengöring och förvaring
	� Sänk inte ned LED-dekorteljuset i vatten. Se till att det inte kommer in 
något vatten i huset.
	� Rengör endast med en torr och luddfri duk. Vid kraftig smuts kan du 
fukta in duken lätt. 
	�När produkten inte används ska den förvaras i sin förpackning på en 
torr plats. 
	� Snideriverktygen 3  / 4  / 5  kan du rengöra under rinnande 
vatten. Använd inga skarpa rengöringsmedel.

	zÅtgärda fel
 = Fel

= Orsak
 = Lösning
 = LED-dekorteljuset 1  tänds inte.

= Produkten är släckt.
 = Tänd produkten (se ”Användning”)
 = Batterierna är tomma.
 = Byt ut batterierna (se ”Byta batterier”).

	zAvfallshantering
�Beakta märkningen på förpackningsmaterial vid källsorteringen. 
Dessa är försedda med förkortningar (a) och nummer (b) med 
följande betydelse: 
1–7:	 plaster 
20–22:	 papper och kartong 
80–98:	 kompositmaterial
Din kommun kan informera dig om andra  
möjligheter för att avfallshantera den uttjänta  
produkten.
�Kasta inte den uttjänta produkten i hushållssoporna utan lämna 
in den till ett insamlingsställe i din kommun. Tänk på att skydda 
miljön. Din kommun kan informera dig om närmaste 
insamlingsställe och öppettiderna.

Defekta eller uttjänta batterier ska återvinnas enligt direktiv 2006/66/EG 
samt ändringar. Lämna in batteriet och produkten till ett insamlingsställe i 
din kommun.

Risk för miljöskador om laddbara batterier 
avfallshanteras felaktigt! 
Laddbara batterier får inte kastas i hushållssoporna. De kan 

innehålla giftiga tungmetaller*) och ska därför hanteras som miljöfarligt 
avfall. Batterier som inte är fastmonterade i enheten måste tas ur innan 
avfallshanteringen och avfallshanteras separat. Avlämna bara batterier då 
de är urladdade! När det är möjligt ska du använda laddbara batterier 
istället för engångsbatterier. *) är märkt med: Cd = kadmium,  
Hg = kvicksilver, Pb = bly

	zGaranti
Bästa kund, vi ger 3 års garanti på denna produkt räknat från köpdatum. 
Om brister föreligger i denna produkt har du lagstadgade rättigheter 
gentemot försäljaren av produkten. Dessa lagstadgade rättigheter 
begränsas inte av vår garanti som beskrivs nedan.

Garantivillkor
Garantitiden gäller från datumet när produkten köptes. Förvara 
original-kassakvittot på en säker plats. Detta behöver du som köpebevis. 
Om ett material- eller fabrikationsfel uppstår inom tre år efter köpdatum, 
kommer vi - efter eget omdöme - att reparera eller ersätta produkten utan 
kostnad, eller att betala tillbaka köpebeloppet. Detta garantiåtagande 
förutsätter att den defekta produkten och köpebeviset (kasskvittot) uppvisas 
inom senast tre år. Bifoga en skriftlig förklaring om vilka brister som 
föreligger och när den uppstod. Om defekten omfattas av vår garanti 
kommer vi att reparera produkten eller skicka dig en ny produkt. När 
produkten repareras eller ersätts startar ingen ny garantitid.

Garantitid och lagstadgade anspråk vid brister
Garantitiden förlängs inte när garantin tas i anspråk. Detta gäller även för 
ersatta och reparerade delar. Ev. skador och brister som finns redan vid 
köpet ska rapporteras omedelbart efter att produkten har packats upp. 
Reparationer som krävs efter att garantitiden har gått ut debiteras.

Garantiomfattning
Produkten har tillverkats enligt stränga kvalitetsvillkor och kontrollerats 
noggrant före leverans. Garantin gäller för material- och fabrikationsfel. 
Denna garanti gäller inte för produktdelar som är utsatta för normalt 
slitage och därför kan betraktas som slitagedelar, inte heller för skador på 
bräckliga delar, t.ex. brytare, batterier eller sådana delar som är 
tillverkade av glas. Denna garanti förfaller om produkten skadas, inte 
används på avsett vis eller inte har underhållits. För en avsedd 
användning av produkten ska alla anvisningar som anges i 
bruksanvisningen beaktas noggrant. Undvik tvunget användningssyften 
eller handlingar som det avråds ifrån i bruksanvisningen eller som det 
varnas för. Produkten är endast avsedd för privat bruk och inte för 
kommersiell användning. Vid otillåten eller felaktig behandling, 
användning av våld samt vid ingrepp som inte utförs av vår auktoriserade 
servicetjänst upphör garantin att gälla.

Reglering i garantifall
För en snabb hantering av ditt ärende vill vi att du beaktar följande 
Anvisningar:

	� Spara alltid på kassakvittot och artikelnumret (t.ex. IAN 123456) 
eftersom de gäller som köpebevis vid förfrågningar.
	� Artikelnumret anges på typskylten på produkten, graverat på 
produkten, på försättsbladet i bruksanvisningen (nedtill vänster) eller 
på dekalen på baksidan eller undersidan av produkten.
	�Om funktionsfel eller andra brister uppstår vill be dig att först kontakta 
nedanstående serviceavdelning på telefon eller e-post.
	� En produkt som har konstaterats vara defekt kan du returnera portofritt 
till den angivna serviceadressen. Bifoga ett köpebevis (kassakvitto) 
och en förklaring om bristen och när den uppstod.

	zService
SE 

Service Sverige
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

FI 

Huolto Suomi
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 448081_2301
Spara alltid på kassakvittot och artikelnumret (t.ex. IAN 123456) eftersom 
de gäller som köpebevis vid förfrågningar.

En uppdaterad version av bruksanvisningen hittar du på:  
www.citygate24.de

På www.lidl-service.com kan du ladda ner dessa och många andra 
handböcker, produktvideor och installationsprogram.
Med QR-koden på titelbladet kommer du direkt till Lidl servicesidan  
(www.lidl-service.com) och genom att mata in artikelnumret (IAN) 
123456_7890 kan du öppna bruksanvisningen.

EE     

Kõrvitsate lõikekomplekt

	zSissejuhatus
Õnnitleme teid uue toote ostu puhul. Olete sellega otsustanud 
kvaliteetse toote kasuks. Palun lugege see kasutusjuhend täielikult 
ja hoolikalt läbi. Antud juhend kuulub selle toote juurde ja 

sisaldab juhiseid kasutuselevõtmiseks ja käsitsemiseks. Järgige alati kõiki 
ohutusjuhiseid. Kui Teil peaks olema küsimusi või olete ebakindel toote 
käsitsemise osas, siis võtke palun ühendust oma müügiesindaja või 
teeninduspunktiga. Palun hoidke käesolev juhend hoolikalt alles ja 
edastage see vajaduse korral kolmandale osapoolele. Alljärgnev toote 
nimetus: Kõrvitsate lõikekomplekt

	zMärkide selgitus

Lugege kasutusjuhendit!

Kasutusjuhendi väljaandmise kuupäev (kuu/aasta)

Valmistamise kuupäev (kuu/aasta)

Alalispinge

Elu- ja õnnetusoht väikelastele ja lastele!

Järgige hoiatus- ja ohutusjuhiseid!

Plahvatusoht!

Kandke kaitsekindaid!

See sümbol tähendab, et toode töötab kaitseväikepingega 
(SELV/PELV) (kaitseklass III).

Sobiv ainult siseruumis kasutamiseks

Koos 1x CR2032 patareiga

Koos patareiga

Hoida lastele kättesaamatus kohas

Ärge kasutage vägivalda!

Ärge kunagi kasutage samaaegselt erinevaid süsteeme, 
kaubamärke ja tüüpe!

Ärge sisestage valesti, järgige polaarsust( + / - )!

Ärge visake tulle!

Ära viska seda vette!

Ärge lühistage! - Patareid võivad plahvatada või lekkida.

Ärge kunagi segage uusi ja kasutatud patareisid!

Ärge laadige!

Ärge võtke lahti / avage!

Käidelge pakend ja toode keskkonnasõbralikult!

Keskkonnakahjustused patareide/akude vale jäätmekäitluse 
tõttu!

FSC sertifitseeritud segu-puidust pakend

CE-märgisega kinnitab tootja, et see toode vastab 
kehtivatele Euroopa direktiividele.

	zSihipärane kasutamine
Sobiv ainult alates 12-aastastele lastele.
See toode on sobiv ainult dekoratiivseks otstarbeks. See toode on sobiv 
kasutamiseks ainult sisetingimustes, kuivades ja suletud ruumides. 
LED-dekoratsiooni-teetuld ei tohi paigutada kõrvitsa sisse, kui see asub 
väljaspool suletud ruume. Toode ei ole sobiv ruumide valgustamiseks 
kodumajapidamises ning ärialaseks kasutamiseks. See toode on ette 
nähtud ainult kodumajapidamistes kasutamiseks. Muu kasutamine kui 
eelnevalt kirjeldatud või toote muutmine ei ole lubatud ja see võib tekitada 
materiaalseid kahjusid või isegi isikukahjusid. Tootja või edasimüüja ei 
vastuta mittesihipärasest või valest kasutamisest tekkivate kahjude eest.

	zTarnekomplekt
1x LED-dekoratsiooni-teetuli
1x kõrvitsakaabits
1x suur saag
1x väike saag
1x pliiats
1x patarei (CR2032)
6x lõikemall
1x kasutusjuhend

	zOsade kirjeldus
1 ] LED-dekoratsiooni-teetuli 5 Kõrvitsakaabits
2 Pliiats 6 Lõikemallid
3 Väike saag 7 Patarei
4 Suur saag 8 Lõikemallid

	zTehnilised andmed
Mudeli number: 1183-11

Sisend: 1 x CR 2032,  
3 V  ; 0,08 W

Kaitseklass: III

Valguse värvus: soevalge

	zOhutusjuhised
Ohutusjuhised 

 HOIATUS!

ELU- JA ÕNNETUSOHT VÄIKELASTELE JA LASTELE! 
Ärge jätke lapsi pakkematerjaliga mitte kunagi ilma 

järelevalveta. Esineb pakkematerjalist tulenev lämbumisoht. Lapsed 
alahindavad tihti ohte. Hoidke lapsed alati tootest eemal.

	� Tähelepanu! Kasutage ainult täiskasvanute järelevalve all.

	� Tähelepanu! Hoidke tööriistu pärast kasutamist lastele 
kättesaamatus kohas.

	� Lapsed ei tohi teostada puhastamist ja patareide vahetamist. 
	� Hoidke toode lastest eemal, seni kuni te pole patareilaekalt kaitseriba 
eemaldanud. 

	� Ärge kasutage toodet, kui tuvastate kahjustusi. 
	� Kaitske toodet teravate servade, mehaaniliste koormuste ja kuumade 
pindade eest. 

	� Ärge asetage toodet vette või teistesse vedelikesse. 
	� LEDid ei ole vahetatavad.

Patareide/akude  
ohutusjuhised

	� ELUOHT!  Hoidke patareid/akud lastele kättesaamatus kohas. 
Pöörduge allaneelamise korral koheselt arsti poole!

	� PLAHVATUSOHT! Ärge mitte kunagi laadige uuesti 
mittelaetavaid patareisid. Ärge lühistage patareisid/akusid 
ja/või avage neid. Tagajärjeks võib olla ülekuumenemine, 
tuleoht või lõhkemine.

	� Ärge mitte kunagi visake patareisid / akusid tulle või vette. 
	� Ärge jätke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kätte. 
	� Erinevat tüüpi patareisid või uusi ja kasutatud patareisid ei tohi koos 
kasutada. 

	� Paigaldage tarnekomplekti kuuluvad patareid vastavalt nende 
polaarsusele tootesse.

	� Ühendusklemme ei tohi lühistada! 
	� Eemaldage tühjad patareid tootest.
	�  Tähelepanu!  See toode sisaldab müntpatareid (liitiumiga 

nööpelement). Müntpatarei võib allaneelamisel põhjustada 
raskekujulisi sisemisi keemilisi põletusi.

	� Tähelepanu!  Käidelge kasutatud patareid viivitamatult. 
Hoidke patareid lastest eemal! Patarei allaneelamisel 
pöörduge koheselt arsti poole.

	zPatareide/akude lekkeoht
	� Vältige ekstreemseid tingimusi ja temperatuure, mis võivad 
patareidele/akudele mõjuda, nt küttekehadele/otsene päikesekiirgus. 

	� Vältige kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega! Loputage 
akuhappega kokkupuutumisel vastavad kohad koheselt rohke puhta 
veega ja pöörduge viivitamatult arsti poole!

	� KANDKE KAITSEKINDAID! Lekkivad või kahjustatud 
patareid/akud võivad nahaga kokkupuutel põhjustada 
söövitusi. Kandke seetõttu sel juhul sobivaid kaitsekindaid.

	� Eemaldage patareide lekkimise korral need koheselt tootest, et vältida 
kahjustusi.

	zKasutuselevõtmine
Juhis: Võtke toode pakendist välja ja eemaldage kogu pakkematerjal.

	� Kontrollige tarne komplektsust. 
	� Kontrollige tootel või detailidel kahjustuste puudumist. Kui see ei ole 
nii, ärge toodet kasutage. Pöörduge garantiikaardil märgitud 
teenindusaadressil turustaja poole. 

	� Hoidke toode lastest eemal, seni kuni te pole patareilaekalt kaitseriba 
eemaldanud. 

	� Tarnekomplekti kuuluvad patareid on juba tootesse paigaldatud ning 
varustatud kaitseribaga. Toote kasutusele võtmiseks eemaldage see 
kaitseriba.

	zPatareide paigaldamine/vahetamine
	� ELUOHT! Palun jälgige, et patareisid vahetab ainult 

täiskasvanu ja et patareilaegas on tugevasti ja 
nõuetekohaselt suletud. Patarei allaneelamine võib olla 

eluohtlik!
	� Patareilaegas asub LED-dekoratsiooni-teetule 1 alumisel küljel (vt 
joonis B). 
	� Avage patareilaegas, selleks vabastage kruvi ja eemaldage 
tühjenenud patarei. 
	� Paigaldage nüüd uus patarei (CR2032). 
	� Juhis: Jälgige sealjuures õiget polaarsust. 
	� Sulgege patareilaeka kaas ja keerake patareilaegas uuesti kinni.

	zKäsitsemine
TÄHELEPANU!  Ärge jätke lapsi kasutamisel mitte kunagi 
järelevalveta! Kasutamine ainult täiskasvanu juuresolekul.
LED-dekoratsiooni-teetuli: LED-dekoratsiooni-teetule 1 alumisel 

küljel (vt joonis X) asub ON/OFF-lüliti. Toote sisselülitamiseks lükake lüliti 
asendisse ON. Nüüd põleb leek loomulike võbelemisfunktsiooniga. Toote 
uuesti väljalülitamiseks lükake lüliti asendisse OFF.

TÄHELEPANU! Niipea kui LED-tuli või LED-dekoratsiooni-teetuli 
on kõrvitsasse paigutatud, et tohi kõrvitsat enam toiduks 
tarvitada. Kõrvitsakaabits: Kõrvitsakaabitsat 5   (vt joonis A) 

kasutatakse selleks, et eemaldada kõrvitsa sisemus.
Väike saag / suur saag: Saagidega 3  / 4  (vt joonis A) saate teostad 
täppistöid.
Pliiats: Pliiatsi 2  (vt joonis A) abil saate lõikemallide motiive kanda 
kõrvitsale.

TÄHELEPANU! Kui te joonistate pliiatsiga lõikemallide 
ülekandmiseks või oma mallide loomiseks kõrvitsale, et tohi 
kõrvitsat toiduks enam tarvitada. Lõikemallid: Lõikemallid 6   

lihtsustavad oma kõrvitsa kujundamist.

	zPuhastamine ja ladustamine
	� Ärge mitte kunagi asetage LED-dekoratsiooni-teetuld vette. Jälgige, et 
korpusesse ei sattu vett.
	� Kasutage puhastamiseks ainult kuiva ebemevaba lappi. Tugevama 
mustuse korral niisutage kergelt lappi. 
	� Hoidke toodet selle mittekasutamisel kuivas kohas pakendis. 
	� Lõiketööriistu 3  / 4  / 5  saate puhastada voolava vee all. Ärge 
kasutage teravaid puhastusvahendeid.

	zVigade kõrvaldamine
 = Viga

= Põhjus
 = Lahendus
 = LED-dekoratsiooni-teetuli 1  ei lülitu sisse.

= Toode on välja lülitatud.
 = Lülitage toode sisse (vt „Käsitsemine“)
 = Patareid on tühjenenud.
 = Vahetage patareid (vt „Patareide 

vahetamine“).

	zJäätmekäitlus
�Jälgige jäätmete sorteerimisel pakkematerjalide tähistust, need 
on tähistatud lühendite (a) ja numbritega (b), millel on järgmine 
tähendus: 
1–7:	 plastid 
20–22:	 paber ja papp 
80–98:	 komposiitmaterjalid

Teavet kasutatud toote jäätmekäitluse võimaluste  
kohta saate küsida kohalikust valla- või  
linnavalitsusest.
�Keskkonnakaitse huvides ärge visake kasutatud toodet olmeprügi 
hulka, vaid suunake see asjatundlikku jäätmekäitlusse. 
Kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta saate küsida 
oma pädevast ametiasutusest.

Defektsed või kasutatud akud tuleb vastavalt direktiivile 2006/66/EÜ ja 
selle muudatustele taaskasutada. Tagastage akud ja/või toode pakutavate 
kogumiskohtade kaudu.

Keskkonnakahjustused akude vale  
jäätmekäitluse tõttu! 
Akusid ei tohi käidelda koos olmeprügiga. Patareid võivad 

sisaldada mürgiseid raskmetalle*) ja tuleb käidelda ohtlike jäätmetena. 
Patareid ja akud, mis ei ole seadmesse sisse ehitatud, tuleb enne 
jäätmekäitlust eemaldada ja käidelda eraldi. Andke patareid ja akud 
palun ära ainult tühjas olekus! Kasutage võimalusel ühekordselt 
kasutatavate patareide asemel akusid.  
*) tähistatud järgmiselt: Cd = kaadmium, Hg = elavhõbe, Pb = plii

	zGarantii
Väga austatud klient! Te saate käesolevale seadmele 3 aastat garantiid 
alates ostu kuupäevast. Antud toote puuduste korral on Teil toote müüja 
suhtes seaduslikud õigused. Neid seaduslikke õigusi ei piira meie 
alljärgnevalt esitatud garantii.

Garantiitingimused
Garantii tähtaeg algab ostukuupäevaga. Palun hoidke kassatšeki originaal 
hästi alles. Seda läheb vaja ostu tõendamiseks. Kui kolme aasta jooksul 
alates selle toote ostukuupäevast ilmnevad tootel materjali- või 
tootmisvead, siis toode - meie valikul - kas remonditakse, asendatakse 
tasuta või tagastatakse ostuhind. Selle garantiinõude eelduseks on, et 
kolmeaastase tähtaja jooksul esitatakse defektne seade ja ostudokument 
(kassatšekk) ja kirjeldatakse lühidalt kirjalikult toote puudusi ning nende 
ilmnemise aega. Kui defekt kuulub meie garantii alla, saate tagasi 
remonditud või uue toote. Toote remontimise või väljavahetamisega uut 
garantiiaega ei arvestata.

Garantiiaeg ja seadusega ettenähtud reklamatsioonid
Garantiiaega ei pikendata. See kehtib ka asendatud ja remonditud osade 
kohta. Võimalikest kahjustustest ja puudustest, mis olid olemas juba ostu 
ajal, tuleb teavitada kohe pärast pakendist väljavõtmist. Pärast garantiiaja 
möödumist tehtavad remondid on tasulised.

Garantii maht
Seade on valmistatud rangeid kvaliteedinõudeid järgides ning on enne 
tarnimist hoolikalt kontrollitud. Garantiiteenus kehtib materjali- või 
tootmisvigade kohta. See garantii ei laiene toote osadele, mis kuluvad 
tavakasutuse käigus ja mida vaadeldakse seetõttu kui kuluvosi, samuti 
osadele või kahjustustele kergesti purunevatel osadel, nt lülititel, akudel või 
klaasist valmistatud osadel. Garantii muutub kehtetuks, kui toode on 
kahjustatud, seda pole asjatundlikult kasutatud või hooldatud. Toote 
asjatundlikuks kasutamiseks tuleb täpselt järgida kõiki selles 
kasutusjuhendis toodud instruktsioone. Tingimata tuleb vältida kasutusviise 
ja toiminguid, mida kasutusjuhendis ei soovitata või mille eest hoiatatakse. 
Toode on mõeldud vaid isiklikuks kasutamiseks ja mitte töönduslikuks 
kasutamiseks. Garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on sobimatult ja 
mittesihipäraselt kasutatud, kui selle juures on rakendatud jõudu, või selle 
juures läbiviidud toiminguid ei teostanud meie volitatud teenindusesindus.

Garantiijuhtumi menetlemine
Teie probleemi kiireks käsitlemiseks järgige palun järgmisi Juhised:

	� Palun hoidke kõikige päringute jaoks alles kassatšekk ja toote number 
(nt IAN 123456), mis tõendab teie ostu.
	� Toote numbrit vaadake palun toote tüübisildilt, tootele tehtud 
graveeringu näol, teie juhendi tiitellehelt (all vasakul) või toote 
tagaküljel või all olevalt kleebiselt.
	� Kui tootel ilmnevad talitlusvead või muud puudused, võtke kõigepealt 
telefoni või e-posti teel ühendust alljärgnevalt nimetatud 
teenindusosakonnaga.
	� Defektseks hinnatud toote saate seejärel tasuta saata teile teavitatud 
teenindusaadressil, lisades ostudokumendi (kassatšeki) ja selgituse, 
milles puudus seisneb ning millal see ilmnes.

	zTeenindus
EE 

Teenindus Eestis
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 448081_2301
Palun hoidke kõigi päringute jaoks kassatšekk ja artikli number 
(nt IAN 123456) ostutõendina käepärast.

Kasutusjuhendi aktuaalse versiooni leiate aadressil: www.citygate24.de

Aadressilt www.lidl-service.com saate alla laadida selle ja mitmeid 
teisi käsiraamatuid, tootevideoid ja paigaldustarkvara.
Tiitellehel oleva QR-koodiga liigute otse Lidli teeninduse lehele 
(www.lidl-service.com) ning saate toote numbri (IAN) 123456_7890 
sisestamisega avada oma kasutusjuhendi.
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Komplekts ķirbju grebšanai

	zIevads
Apsveicam ar jaunā produkta iegādi! Jūs esat izšķīrušies par 
labu augstvērtīgam produktam. Lūdzu, pilnībā un uzmanīgi 
izlasiet šo lietošanas pamācību. Šī pamācība ir daļa no 

produkta komplektācijas, un tajā ir iekļauta svarīga informācija par 
ekspluatācijas uzsākšanu un izmantošanu. Obligāti ievērojiet visas 
drošības instrukcijas. Ja jums rodas jautājumi vai neesat pārliecināti par 
ierīces izmantošanu, lūdzu, sazinieties ar savu pārdevēju vai servisa 
sniedzēju. Lūdzu, rūpīgi glabājiet šo pamācību un, ja nepieciešams, 
nododiet to trešajai personai. 

	zSimbolu skaidrojums

Izlasiet lietošanas pamācību!

Lietošanas pamācības izdošanas datums (mēnesis/gads)

Ražošanas datums (mēnesis/gads)

Līdzspriegums

Dzīvības un negadījumu riski mazuļiem un bērniem!

Ievērojiet brīdinājumus un drošības norādījumus!

Sprādzienbīstamība!

Valkājiet aizsargcimdus!

Šis simbols nozīmē, ka produkts strādā ar drošo 
mazspriegumu (SELV/PELV) (III aizsardzības klase).

Piemērots tikai lietošanai telpās

Komplektā iekļauta 1 x CR2032 baterija

Komplektā iekļauta baterija

Uzglabāt bērniem nepieejamā vietā

Nelietojiet vardarbību!

Nekad nelietojiet dažādas sistēmas, zīmolus un tipus 
vienlaicīgi!

Neievietojiet nepareizi, ievērojiet polaritāti( + / - )!

Nemetiet ugunī!

Nemetiet to ūdenī!

Neizmantojiet īssavienojumu! - Baterijas var sprāgt vai 
noplūst.

Nekad nejajauciet jaunas un lietotas baterijas!

Neuzlādējiet!

Neizjaukt / neatvērt!

Utilizējiet iesaiņojumu un produktu videi draudzīgā veidā!

Bateriju / akumulatoru nepareiza utilizācija kaitē videi!

Iesaiņojums no FSC sertificētas jauktas koksnes

Ar CE marķējumu ražotājs apstiprina, ka šis produkts 
atbilst spēkā esošajām Eiropas Savienības vadlīnijām.

	zParedzētais lietojums
Piemērots bērniem tikai no 12 gadu vecuma.
Šis izstrādājums ir piemērots tikai un vienīgi dekoratīviem nolūkiem. 
Šis produkts ir piemērots tikai un vienīgi lietošanai iekštelpās, sausās un 
slēgtās telpās. Ja ķirbis atrodas ārpus slēgtām telpām, LED dekoratīvo 
svecīti tajā nedrīkst ievietot. 
Produkts nav piemērots telpu apgaismošanai mājsaimniecībā vai 
komerciālai izmantošanai. Šis produkts ir paredzēts lietošanai tikai 
privātās mājsaimniecībās. Produktu nav atļauts izmantot citādi, nekā 
aprakstīts iepriekš, vai to izmainīt, pretējā gadījumā var izraisīt materiālos 
zaudējumus un pat nodarīt kaitējumu cilvēkiem. Ražotājs vai tirgotājs 
neuzņemas nekāda veida atbildību par zaudējumiem, kas radušies 
paredzētajam lietojumam neatbilstošas vai nepareizas lietošanas 
gadījumā.

	zPiegādes komplekts
1 x LED dekoratīvā svecīte
1 x ķirbja skrāpis
1 x lielais zāģis
1 x mazais zāģis
1 x flomāsters
1 x baterija (CR2032)
6 x grebšanas šabloni
1 x lietošanas pamācība

	zDaļu apraksts
1 LED dekoratīvā svecīte 5 ķirbja skrāpis
2 flomāsters 6 grebšanas šabloni
3 mazais zāģis 7 baterija
4 lielais zāģis 8 grebšanas šabloni

	zTehniskie dati
Modeļa numurs: 1183-11

Ieeja: 1 x CR 2032,  
3 V  ; 0,08 W

Aizsardzības klase: III

Gaismas krāsa: silti balta

	zDrošības norādījumi
Drošības norādījumi 

 BRĪDINĀJUMS! 

DZĪVĪBAS UN NEGADĪJUMU RISKI MAZUĻIEM UN 
BĒRNIEM! Nekādā gadījumā neļaujiet bērniem bez 

uzraudzības piekļūt iesaiņojuma materiālam. Iesaiņojuma materiāls rada 
nosmakšanas risku. Bērni bieži nenovērtē draudus. Neļaujiet bērniem 
uzturēties produkta tuvumā.

	� Uzmanību! Izmantot tikai pieaugušo uzraudzībā. 

	� Uzmanību! Darbarīkus pēc lietošanas glabājiet bērniem 
nepieejamā vietā.

	� Tīrīšanu un bateriju maiņu nedrīkst veikt bērni.
	� Sargiet produktu no bērniem, kamēr no bateriju nodalījuma nav 
noņemta aizsarglente.

	� Neizmantojiet produktu, ja konstatējat kādus bojājumus.
	� Sargājiet produktu no asām malām, mehāniskām slodzēm un karstām 
virsmām.

	� Negremdējiet produktu ūdenī vai citos šķidrumos.
	� LED nav maināmas.

Drošības norādījumi baterijām / 
akumulatoriem

	� DRAUDI DZĪVĪBAI! Glabājiet baterijas / akumulatorus bērniem 
neaizsniedzamā vietā. Norīšanas gadījumā nekavējoties vērsieties 
pie ārsta!

	� SPRĀDZIENBĪSTAMĪBA!  Nekad neuzlādējiet 
nelādējamās baterijas. Nesaslēdziet baterijas / 
akumulatorus īsslēgumā un/vai neatveriet tos. Sekas var būt 
pārkaršana, uzliesmošanas draudi vai sprāgšana.

	� Nekad nemetiet baterijas / akumulatorus ugunī un ūdenī. 
	� Nepakļaujiet baterijas / akumulatorus mehāniskai slodzei. 
	� Atšķirīgus bateriju tipus, kā arī jaunas un lietotas baterijas nedrīkst 
izmantot kopā. 

	� Piegādes komplektā iekļautās baterijas ievietojiet produktā atbilstoši to 
polaritātei.

	� Pieslēguma spailes nedrīkst savienot īsslēgumā! 
	� Kad baterijas ir tukšas, izņemiet tās no produkta.
	� Uzmanību! Šajā produktā ir podziņelements (ar litiju). 

Norijot podziņelementu, var izraisīt smagus iekšējos ķīmiskos 
apdegumus. 

	� Uzmanību!  Nekavējoties utilizējiet izlietotas baterijas. 
Turiet baterijas bērniem nepieejamā vietā! Nekavējoties 
uzmeklējiet ārstu, ja ir norīta baterija.

	zBateriju / akumulatoru iztecēšanas risks
	� Izvairieties no ārkārtējiem apstākļiem un temperatūrām, kas var 
iedarboties uz baterijām / akumulatoriem, piemēram, sildķermeņiem 
/ tiešas saules gaismas. 

	� Izvairieties no saskares ar ādu, acīm un gļotādām! Nonākot saskarē 
ar bateriju skābi, skartās vietas ir nekavējoties jānoskalo ar lielu 
daudzumu tīra ūdens un nekavējoties jāvēršas pie ārsta!

	� VALKĀJIET AIZSARGCIMDUS! Iztecējušas vai bojātas 
baterijas / akumulatori saskarē ar ādu var izraisīt ķīmiskus 
apdegumus. Tādēļ šajos gadījumos valkājiet piemērotus 

aizsargcimdus
	� Ja baterijas ir iztecējušas, nekavējoties izņemiet tās no produkta, lai 
izvairītos no bojājumiem.

	zLietošanas sākšana
Norāde:  Izņemiet produktu no iesaiņojuma un atbrīvojiet to no visiem 
iesaiņojuma materiāliem.

	� Pārbaudiet, vai piegādes komplekts ir pilnīgs. 
	� Pārbaudiet, vai produktam un atsevišķajām daļām nav bojājumu. Ja 
tādus konstatējat, neizmantojiet produktu. Vērsieties pie izplatītāja 
servisa adresē, kas norādīta uz garantijas kartes. 

	� Sargiet produktu no bērniem, kamēr no bateriju nodalījuma nav 
noņemta aizsarglente. 

	� Piegādes komplektā iekļautās baterijas jau ir ievietotas produktā, un 
tām ir uzlikta aizsarglente. Noņemiet to, lai varētu sākt lietot 
produktu.	

	zBateriju ievietošana / maiņa
	� DRAUDI DZĪVĪBAI!  Lūdzu, sekojiet, lai baterijas mainītu 

tikai pieaugušais un ka bateriju nodalījums ir aiztaisīts stingri 
un lietpratīgi. Baterijas norīšana var apdraudēt dzīvību!

	� Bateriju nodalījums atrodas LED dekoratīvās svecītes 1  apakšpusē 
(skatīt B att.). 
	� Atveriet bateriju nodalījumu, atskrūvējot skrūvi, un izņemiet tukšo 
bateriju. 
	� Ievietojiet jaunu bateriju (CR2032). 
	�Norāde: To darot, pievērsiet uzmanību pareizajai polaritātei. 
	� Aizveriet bateriju nodalījuma vāciņu un atkal aizskrūvējiet bateriju 
nodalījumu.

	zLietošana
UZMANĪBU!  Lietošanas laikā nekad neatstājiet bērnus bez 
uzraudzības! Lietošana tikai pieaugušas personas klātbūtnē. 

LED dekoratīvā svecīte: LED dekoratīvās svecītes 1  apakšpusē (skatīt X 
att.) atrodas ON/OFF slēdzis. Pārbīdiet slēdzi pozīcijā ON, lai ieslēgtu 
produktu. Tagad lampiņas dekoratīvā liesmiņa spīd ar dabīgas 
liesmošanas funkciju. Pārbīdiet slēdzi pozīcijā OFF, lai produktu atkal 
izslēgtu.

Uzmanību! Tiklīdz LED lampiņa vai LED dekoratīvā svecīte ir 
ievietota ķirbī, ķirbi vairs nedrīkst ēst. Ķirbja skrāpis: ar ķirbja 
skrāpi 5  (skatīt A att.) tiek izņemta ķirbja iekšējā daļa.

Mazais zāģis / lielais zāģis: ar zāģiem 3  / 4  (skatīt A att.) jūs varat 
veikt smalkos darbus.
Flomāsters: ar flomāsteru 2  (skatīt A att.) jūs varat pārzīmēt grebšanas 
šablonu motīvus uz ķirbja virsmas.

Uzmanību! Tiklīdz jūs ar flomāsteru sākat zīmēt uz ķirbja, lai 
pārzīmētu grebšanas šablonus vai zīmētu savas figūras, ķirbi 
vairs nedrīkst ēst. Grebšanas šabloni: grebšanas šabloni 6  

atvieglo individuāla ķirbja veidošanu.

	zTīrīšana un glabāšana
	� Nekad negremdējiet LED dekoratīvo svecīti ūdenī. Raugiet, lai 
korpusā neiekļūtu ūdens.
	� Tīrīšanai izmantojiet tikai sausu drānu bez plūksnām. Spēcīgāku 
netīrumu gadījumā viegli samitriniet drānu. 
	� Ja produktu neizmantojat, ievietojiet to atpakaļ iesaiņojumā un 
uzglabājiet sausā vietā. 
	�Grebšanas darbarīkus 3  / 4  / 5  jūs varat notīrīt zem tekoša 
ūdens. Neizmantojiet asus tīrīšanas līdzekļus.

	zProblēmu novēršana
 = problēma

= cēlonis
 = risinājums
 = LED dekoratīvā svecīte 1  neieslēdzas.

= Produkts ir izslēgts.
 = Ieslēdziet produktu (skatīt „Lietošana”)
 = Baterijas ir tukšas.
 = Nomainiet baterijas (skatīt „Bateriju maiņa”).

	zUtilizācija
��Šķirojot atkritumus, ievērojiet iepakojuma materiālu marķējumus; 
tie ir marķēti ar saīsinājumiem (a) un numuriem (b) ar šādām 
nozīmēm: 
1–7:	 plastmasa 
20–22:	 papīrs un kartons 
80–98:	 kompozīts materiāls
Par nokalpojuša produkta utilizācijas  
iespējām interesējieties kompetentās pašvaldības  
vai valsts iestādēs.
�Lai sargātu vidi, neizmetiet savu produktu sadzīves atkritumos, 
bet gan veiciet pareizu utilizāciju. Informāciju par savākšanas 
punktiem un to darbalaiku var saņemt savā pašvaldībā.

Defektīviem vai nolietotiem akumulatoriem jāveic otrreizējā pārstrāde 
atbilstoši Direktīvai 2006/66/EK un tās izmaiņām. Nododiet 
akumulatorus un/vai produktu tam paredzētajos savākšanas punktos.

Akumulatoru nepareiza utilizācija var izraisīt 
kaitējumu videi!jäätmekäitluse tõttu! 
Akumulatorus nedrīkst izmest sadzīves atkritumos. Tie var saturēt 

indīgus smagos metālus*), un ar tiem ir jārīkojas atbilstoši speciālo 
atkritumu noteikumiem. Baterijas un akumulatori, kas nav piestiprināti 
ierīcei fiksētā veidā, pirms utilizācijas ir jāizņem un jāutilizē atsevišķi. 
Baterijas un akumulatorus, lūdzu, nododiet tikai izlādētā stāvoklī! Ja vien 
iespējams, vienreiz lietojamo bateriju vietā izmantojiet akumulatorus.  
*) marķēti ar: Cd = kadmijs, Hg = dzīvsudrabs, Pb = svins

	zGarantija
Godātā kliente, cienītais klient! Jūs saņemat šai ierīcei 3 gadu garantiju 
no iegādes datuma. Gadījumā, ja produktam atklājas defekti, jums 
attiecībā pret produkta pārdevēju ir likumā atrunātas tiesības. Mūsu 
turpmāk apskatītā garantija neierobežo šīs likumā atrunātās tiesības.

Garantijas noteikumi
Garantijas termiņš sākas iegādes datumā. Lūdzu, kārtīgi uzglabājiet 
oriģinālo kases čeku. Tas ir nepieciešams kā pirkuma pierādījums. Ja trīs 
gadu laikā no šī produkta iegādes datuma tiek konstatēti materiāla vai 
ražošanas defekti, tad mēs – pēc savas izvēles – to bez maksas 
salabosim, aizstāsim vai atmaksāsim jums pirkuma cenu. Šīs garantijas 
sniegšanas priekšnosacījums ir, ka trīs gadu termiņa laikā tiek uzrādīta 
ierīce ar defektu un pirkuma kvīts (kases čeks) un īsi rakstveidā izklāstīts, 
kāds tieši ir trūkums un kad tas ir radies. Ja defektu sedz mūsu garantija, 
jūs atpakaļ saņemsiet salabotu vai jaunu produktu. Produkta remonta vai 
maiņas gadījumā nesākas jauns garantijas periods.

Garantijas termiņš un likumīgās pretenzijas attiecībā uz 
trūkumiem
Garantijas termiņš garantijas sniegšanas gadījumā netiek pagarināts. Tas 
ir spēkā arī nomainītām vai salabotām daļām. Ja tiek konstatēti bojājumi 
vai trūkumi, kas, iespējams, pastāvējuši jau pirkuma brīdī, par tiem jāziņo 
uzreiz pēc izpakošanas. Pēc garantijas termiņa beigām par remontu ir 
jāmaksā.

Garantijas apjoms
Ierīce ir rūpīgi ražota saskaņā ar stingrām kvalitātes normām un pirms 
piegādes kvalificēti pārbaudīta. Garantija attiecas uz materiāla un 
ražošanas defektiem. Šī garantija neattiecas uz produkta daļām, kas ir 
pakļautas normālam nolietojumam un tāpēc ir uzskatāmas par dilstošajām 
daļām, kā arī uz plīstošu daļu, piemēram, slēdžu, akumulatoru vai no 
stikla izgatavoto daļu, bojājumiem. Šī garantija zaudē spēku, ja produkts 
ir ticis bojāts, nav izmantots pareizi vai nav tikusi pareizi veikta apkope. 
Lai nodrošinātu lietpratīgu produkta lietošanu, ir precīzi jāievēro visas 
lietošanas pamācībā sniegtās instrukcijas. Obligāti jāizvairās no 
pielietojuma un rīcības, par ko brīdina vai ko pilnībā aizliedz lietošanas 
pamācība. Produkts ir paredzēts tikai privātai, ne komerciālai lietošanai. 
Rīkojoties ļaunprātīgi un nelietpratīgi, piemērojot varu un veicot tajā 
manipulācijas, ko nav izpildījušas mūsu pilnvarotās servisa filiāles, 
garantija zaudē savu spēku.

Garantijas gadījuma apstrādes process
Lai nodrošinātu ātru jūsu gadījuma apstrādi, lūdzu, izpildiet šādas 
Norādes:

	� Lūdzu, visiem pieprasījumiem sagatavojiet kases čeku un preces 
numuru (piemēram, IAN 123456) kā pirkuma pierādījumu.
	� Preces numuru lūdzu skatīt uz produkta datu plāksnes (apakšā pa 
kreisi) vai gravīras, lietošanas pamācības titullapā (apakšā pa kreisi) 
vai uz uzlīmes produkta priekšpusē vai apakšpusē.
	� Ja rodas darbības traucējumi vai citi trūkumi, vispirms sazinieties ar 
turpmāk minēto servisa nodaļu pa tālruni vai e-pastā.
	� Produktu, kam reģistrēts defekts, pievienojot pirkuma kvīti (kases čeku) 
un norādot trūkuma būtību un parādīšanās brīdi, jūs varat bez 
maksas nosūtīt uz jums paziņoto servisa adresi.

	zServiss
LV 

Serviss Latvija
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 448081_2301
Lūdzu, visiem pieprasījumiem sagatavojiet kases čeku un artikula numuru 
(piemēram, IAN 12345) kā pirkuma pierādījumu.

Lietošanas pamācības jaunāko versiju atradīsiet šeit: www.citygate24.de

Vietnē www.lidl-service.com jūs varat lejupielādēt šo un vēl daudz 
citu rokasgrāmatu, produktu video un instalācijas programmatūru.
Ieskenējot QR kodu titullapā, jūs varat nokļūt Lidl-Service vietnē 
(www.lidl-service.com) un, ievadot preces numuru (IAN) 123456_7890, 
atvērt lietošanas pamācību.

DE  AT  CH   

Kürbis-Schnitzset

	zEinleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Bitte 
lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollständig und sorgfältig 

durch. Diese Anleitung gehört zu diesem Produkt und enthält wichtige 
Hinweise zur Inbetriebnahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen haben oder unsicher in Bezug auf 
die Handhabung des Produkts sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Händler 
oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie diese Anleitung bitte 
sorgfältig auf und geben Sie sie ggf. an Dritte weiter. 

	zZeichenerklärung

Bedienungsanleitung lesen!

Ausgabedatum der Bedienungsanleitung (Monat/Jahr)

Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr)
Gleichspannung 

Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder und Kinder!

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen! 

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt mit 
Schutzkleinspannung (SELV / PELV) arbeitet  
(Schutzklasse III).

Nur für den Innenraum geeignet

Inklusive Batterie

Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren

Keine Gewalt anwenden!

Nie verschiedene Systeme, Marken und Typen 
gleichzeitig verwenden!

Nicht falsch herum einsetzen, Polarität ( + / - ) beachten!

Nicht ins Feuer werfen!

Nicht ins Wasser werfen!

Nicht kurzschließen! Batterien können explodieren oder 
undicht werden.

Nie neue und gebrauchte Batterien mischen!

Nicht wieder aufladen!

Nicht zerlegen / öffnen!

Entsorgen Sie Verpackung und Produkt umweltgerecht!

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der Batterien / 
Akkus!

Verpackung aus FSC- zertifiziertem Mix-Holz

Mit der CE-Kennzeichnung bestätigt der Hersteller, dass 
dieses Produkt den geltenden europäischen Richtlinien 
entspricht.

	zBestimmungsgemäße Verwendung
Nur geeignet für Kinder ab 12 Jahren. Dieses Produkt ist ausschließlich für 
Dekorationszwecke geeignet. Dieses Produkt ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und geschlossenen Räumen 
geeignet. Das LED-Licht darf nicht im Kürbis platziert werden, wenn diese 
sich außerhalb geschlossener Räume befindet. Das Produkt ist nicht für die 
Raumbeleuchtung im Haushalt sowie für den kommerziellen Gebrauch 
geeignet. Dieses Produkt ist nur für den Einsatz in privaten Haushalten 
vorgesehen. Eine andere Verwendung als zuvor beschrieben oder eine 
Veränderung des Produkts ist nicht zulässig und kann zu Sachschäden 
oder sogar zu Personenschäden führen. Der Hersteller oder Händler 
übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

	zLieferumfang
1x LED-Dekolicht
1x Kürbisschaber
1x Große Säge
1x Kleine Säge
1x Kopierrädchen
1x Bohrer
1x Batterie (CR2032)
9x Schnitzvorlagen
1x Bedienungsanleitung

	zTeilebeschreibung
1 LED-Dekolicht 5 Große Säge
2 Kürbisschaber 6 Batterien
3 Kopierrädchen 7 Bohrer
4 Kleine Säge 8 Schnitzvorlagen

	zTechnische Daten
Modellnummer: 1183-11

Eingang: 1 x CR 2032,  
3 V  ; 0,08 W

Schutzklasse: III

Lichtfarbe: warmweiß

	zSicherheitshinweise
Sicherheitshinweise 

  WARNUNG! 

LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FÜR KLEINKINDER 
UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 

dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr durch 
Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. Halten 
Sie Kinder stets vom Produkt fern. 

	� Achtung! Nur unter Aufsicht von Erwachsenen benutzen. 

	� Achtung!Werkzeuge nach Einsatz außerhalb der 
Reichweite von Kindern lagern.

	� Reinigung und Batteriewechsel dürfen nicht von Kindern durchgeführt 
werden.

	� Halten Sie das Produkt fern von Kindern, solange Sie den 
Schutzstreifen beim Batteriefach nicht entfernt haben.

	� Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie irgendwelche 
Beschädigungen feststellen.

	� Schützen Sie das Produkt vor scharfen Kanten, mechanischen 
Belastungen und heißen Oberflächen.

	� Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
	� Die LEDs sind nicht austauschbar. 

Sicherheitshinweise für  
Batterien / Akkus

	�LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien / Akkus außer 
Reichweite von Kindern. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens 
sofort einen Arzt auf!

	� EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladbare 
Batterien niemals wieder auf. Schließen Sie Batterien/ 
Akkus nicht kurz und/oder öffnen Sie diese nicht. 
Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen können die Folge 

sein.
	� Werfen Sie Batterien / Akkus niemals in Feuer oder Wasser.
	� Setzen Sie Batterien / Akkus keiner mechanischen Belastung aus.
	� Ungleiche Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien dürfen 
nicht zusammen verwendet werden.

	� Legen Sie die beiliegenden Batterien gemäß ihrer Polarität in das 
Produkt ein.

	� Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden!
	� Entfernen Sie leere Batterien aus dem Produkt.
	� Achtung! Entsorgen Sie gebrauchte Batterien umgehend. 

Batterien von Kindern fernhalten! Sofort einen Arzt 
aufsuchen, wenn eine Batterie verschluckt wurde.

	zRisiko des Auslaufens von 
Batterien / Akkus

	� Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf 
Batterien / Akkus einwirken können, z. B. auf Heizkörpern /  
direkte Sonneneinstrahlung.

	� Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten! 
Spülen Sie bei Kontakt mit Batteriesäure die betroffenen Stellen sofort 
mit reichlich klarem Wasser und suchen Sie umgehend einen Arzt auf!

	� SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene oder 
beschädigte Batterien / Akkus können bei Berührung mit der 
Haut Verätzungen verursachen.Tragen Sie deshalb in diesem 

Fall geeignete Schutzhandschuhe.
	� Im Falle eines Auslaufens der Batterien entfernen Sie diese sofort aus 
dem Produkt, um Beschädigungen zu vermeiden.

	zInbetriebnahme
Hinweis: Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und entfernen 
Sie sämtliche Verpackungsmaterialien.

	� Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist.
	� Prüfen Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile Schäden aufweisen. Ist 
dies der Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. Wenden Sie sich über 
die auf der Garantiekarte angegebene Serviceadresse an den 
Inverkehrbringer.

	� Halten Sie das Produkt fern von Kindern, solange Sie den 
Schutzstreifen beim Batteriefach nicht entfernt haben.

	� Die mitgelieferten Batterien sind bereits im Produkt eingesetzt und mit 
einem Schutzstreifen versehen. Entfernen Sie diesen, um das Produkt 
in den Betrieb zu nehmen.	

	zBatterien einsetzen / wechseln
LEBENSGEFAHR! Bitte achten Sie darauf, dass die Batterien 
nur von einem Erwachsenen gewechselt werden und dass das 
Batteriefach fest und sachgemäß geschlossen ist. Das 

Verschlucken einer Batterie kann lebensgefährlich sein!
	� Das Batteriefach befindet sich auf der Unterseite des LED-Dekolichtes 

1  (siehe Abb. A).
	�Öffnen Sie das Batteriefach, indem Sie die Schraube lösen und den 
Batteriefachdeckel in Richtung „OPEN“ drehen. 
	� Legen Sie die 3 mitgelieferten Batterien ein.
	�Hinweis: Achten Sie dabei auf die richtige Polarität.
	� Setzen Sie den Batteriefachdeckel wieder auf das Gehäuse und 
drehen diesen in Richtung „CLOSE“, um das Batteriefach zu 
verschließen. Ziehen Sie die Schraube wieder fest.

	zBedienung
ACHTUNG! Lassen Sie Kinder bei dem Gebrauch nie 
unbeaufsichtigt! Verwendung nur in Anwesenheit eines 
Erwachsenen.

Schnitzvorlagen: Die Schnitzvorlagen 8  erleichtern das Gestalten des 
eigenen Kürbis`.  Kopierrädchen : Das Kopierrädchen 3  dient dazu die 
Schnitzvorlagen auf den Kürbis zu übertragen. Bohrer: Der Bohrer dient 
dazu ein Loch in den Kürbis zu bohren und so einen Startpunkt für die 
Sägen zu schaffen. Kürbissschaber: Der Kürbisschaber 2  (siehe Abb. A) 
dient dazu, das Innere des Kürbis zu entfernen. Kleine Säge / Große 
Säge: Mit den Sägen  4 / 5  (siehe Abb. A) können Sie Feinarbeiten 
durchführen. LED-Dekolicht: Um das LED Dekolicht einzuschalten, drücken 
Sie auf die Scheibe auf der Oberseite des LED Lichtes. Zum Ausschalten 
Drücken Sie die Scheibe erneut. Nun leuchtet das Licht und kann in den 
fertigen Kürbis.

ACHTUNG! Sobald das LED-Licht oder das LED-Dekolicht im 
Kürbis platziert ist, darf der Kürbis nicht mehr verzehrt werden. 

	zReinigung und Lagerung
	� Tauchen Sie die LED Lichter nicht ins Wasser.
	� Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gehäuse gelangt.
	� Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch. Bei 
stärkeren Verschmutzungen feuchten Sie das Tuch leicht an.
	� Bewahren Sie das Produkt bei Nichtgebrauch an einem trockenen Ort 
in der Verpackung auf.
	� Die Schnitzwerkzeuge 2  / 3  / 4  / 5  / 7  können Sie unter 
fließendem Wasser reinigen. Nutzen Sie keine scharfen 
Reinungungsmittel.

	zFehlerbehebung
 = Fehler

= Ursache
 = Lösung

 = Das LED-Dekolicht 1  schaltet nicht ein.
= Das Produkt ist ausgeschaltet.

 = Schalten Sie das Produkt ein (siehe 
„Bedienung“)

 = Die Batterien sind entleert.
 = Wechseln Sie die Batterien (siehe

„Batterien wechseln“).

	zEntsorgung
�Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien 
bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1– 7:	 Kunststoffe 
20 – 22:	 Papier und Pappe 
80 – 98:	 Verbundstoffe
�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde-  
oder Stadtverwaltung.
�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung zu. Über Sammelstellen und 
deren Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Akkus! 
Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Sie 

können giftige Schwermetalle*) enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. Batterien und Akkus, die nicht fest im Gerät 
verbaut sind, müssen vor der Entsorgung entfernt und separat entsorgt 
werden. Batterien und Akkus bitte nur in entladenem Zustand abgeben! 
Verwenden Sie wenn möglich Akkus anstelle von Einwegbatterien.  
*) gekennzeichnet mit: Cd = Kadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei

Zur Demontage der LEDs durch Fachpersonal finden Sie eine 
Bedienungsanleitung unter: www.citygate24.de

	zGarantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, Sie erhalten auf dieses Gerät 3 
Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Produktmängeln stehen Ihnen 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellten 
Garantiebedingungen nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
original Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist. Wenn der Defekt durch unsere Garantie 
gedeckt wird, erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt zurück. 
Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert 
und vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die Garantieleistung gilt für 
Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können oder auf Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder aus Glas gefertigte Teile. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in 
der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden. Das Produkt ist lediglich für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und 
unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die 
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

	� Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (z. B. IAN 123456) als Nachweis für den Kauf bereit.
	� Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, 
einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt ihrer Anleitung (unten links) 
oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.
	� Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren 

Sie zunächst die nachfolgend benannte Service-Abteilung telefonisch 
oder per E-Mail.
	� Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.

	zService
DE

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

AT

Service Österreich
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

CH

Service Schweiz
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 448081_2301
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456) als Nachweis für den Kauf bereit.

Eine aktuelle Version der Bedienungsanleitung finden Sie unter: www.
citygate24.de

Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen. 
Mit dem QR-Code auf dem Titelblatt gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidlservice.com) und können durch die Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) 123456_7890 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.


